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Interwar Czechoslovakja, the so called First Republic (1918-1938), enjoys a
wide-spread positive image as a state which upheld democracy. This image often
came to expression in the historiography in connection with its political pluralism and
tolerance towards minorities. However, Prague’s efforts to engage with Russian, Ukrainian
and Belarusian refugees after the Bolshevik revolution should not be overlooked.

The article examines Czechoslovak refugee policy and particularly reactions to
the flow of refugees from the former Tsarist Russia in the aftermath of the Bolshevik
seizure of power. It directs attention to ways in which Czechoslovak refugee policy
gave the Russian, Ukrainian and Belarusian exiles unprecedented and considerable
experience of democratic co-existence, enabling them to develop their national life
abroad.

There is no doubt that Czechoslovakja was, in the interwar period, an important
place of refuge. The influx of migrants from the territory of the former Tsarist Russia
reached its climax in the mid-1920s, numbering 25 000 people, the majority of whom
were Russians, Ukrainians and Belarusians. Czechoslovakja attracted them for a
combination of reasons stemming from its democratic character, the interests of
Czechoslovak political elites and the geographic position of the state. The
Czechoslovak humanitarian project called the Russian relief act (1921) created some
of the most favorable conditions for émigrés in Europe. Czechoslovakja, as one of the
few countries, offered émigrés not only the opportunity to settle and start a new home
here, but also to participate in the development of socio-cultural, educational, and
scientific spheres. Emigré scientists and experts with their activities and creative work
left their mark on the life of interwar Czechoslovakja and contributed to the mutual
interaction of Czech-Slovak and Russian, Ukrainian and Belarusian science and
culture.
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The internal social changes and subsequent political developments, which occurred in
Russia after the Bolsheviks took power in 1917, among other things, caused large numbers
of inhabitants of the old Tsarist realms to leave their homes. As a result of the intolerable
political situation, either by their own choice or involuntarily, thousands of people left their
home and became homeless refugees. They found an asylum in various European and non-
European countries. Czechoslovakja also attracted emigrants from the former Tsarist
Russial.

The mass influx of refugees from the former Tsarist Empire to Czechoslovakja began
after the defeat of white troops in Crimea in the autumn of 1920. At this time, General
Vrangel turned to the Czechoslovak authorities to accept part of his army in
Czechoslovakja (Dokumenty a materily k dejinam Ceskoslovensko-sovétskych vztahu. Dil
I. Listopad 1917-srpn 1922 [hereinafter — Dokumenty a materialy], 1975, p. 383). The
Czechoslovak political scene was in favor of supporting Russian emigrants; thus, political
leaders suggested that Czechoslovakja engage in an ongoing humanitarian action and
support Russian refugees through a broader humanitarian action. At its meeting on June
28,1921, the Czechoslovak Government approved of a project to help Russian refugees. It
was called Russian relief act (ba6bka u 3omorapes, pex., 2012). The Ministry of Foreign
Affairs of the Czechoslovak Republic was entrusted with the implementation of the project;
it received 10 million Czechoslovak koruna (hereinafter — CSK) for this purpose (Sladek,
1993, p. 3). The act of the government was also supported by President T. G. Masaryk, who
on June 28, 1921 wrote: “In this act, we cannot forget the many Russian citizens who live among
us in Europe and to whom we have already showed support” (Masaryk, 1938, pp. 56-57).

The further influx of emigrants from the former Tsarist Russia to the territory of
Czechoslovakja was coordinated and monitored within the approved humanitarian action.
The Russian relief act began in September 1921, when the Czechoslovak Embassy in
Constantinople (today’s Istanbul) was instructed by the Ministry of Foreign Affairs to send
to Czechoslovakja a thousand Russian students and four thousand Russian farmers staying
in Constantinople and on the islands of Gallipoli and Lemnos (Archiv Ministerstva
zahrani¢nich véci Ceské republiky, Praha [hereinafter — AMZV CR], Fond: Telegramy
odoslané. Rok 1921. Telegram V. Girsy z diia 7.9.1921). Based on this decision of the Ministry
of Foreign Affairs, by the beginning of 1922, about 1,500 Russian students and 2,000
farmers and Cossacks originating from the Don, Terek, and Kuban areas had come to
Czechoslovakja. The route led from Turkey to Greece, and from there to Czechoslovakja.
The last group of Russian emigrants (several hundred refugees from Constantinople, the
Far East and a group of Kalmyks) came to Czechoslovakja between 1922 and 1923 (Kaleta,
2015).

With the arrival of emigrants from the former Russian Empire, Czechoslovakja
launched one of the most extensive humanitarian acts to help Russian refugees in Europe.
Its implementation was influenced by human, socio-political and economic reasons. The
entire program of the Russian Relief Act was governed by the following principles: no

! The literature in this field is mountanious and growing (B¢&losevska, ed., 1999; Sladek and Bélosevska, ed.,
1998; Prace ruské, ukrajinské a béloruské emigrace vydané v Ceskoslovensku 1918-1945: Bibliografie
s biografickymi tudaji o autorech. Dil. I, sv.1-3. [hereinafter — Prace], 1996; Veber, Sladek, Bubenikova
and Harbulova, 1996; Pycckasi, ykpammckas u Oemopycckasi SMuTpanusi B UeXOCIOBAKHH MEXIY ABYMSI
MHpPOBBIMH BOWHaMH. Pe3ynpTaThl M MEpCICKTHBBI IMPOBEACHHBIX HccieqoBannit. Q@ouapl CraBsHCKON
OubIMoTeKH W mpaxckux apxuBoB. COopuuk mokmamoB. B 2-x u. [hereinafter — Pycckast, ykpaumckas u
Gemopycckas amurpanust], 1995; Veber et al., 1993-1995; Sladek, 1993; Tejchmanova, 1993).
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troops were allowed to withdraw through the territory of the republic; the refugees had to
discontinue any political activity; the support was not to be implemented by private
organizations, only through a state scheme; the result of the action was to create such
conditions that the refugees would be able to take care of themselves. The Ministry of
Foreign Affairs proposed that the refugees be divided into three groups. The first was to be
émigrés incapable of physical labor. The idea was also to include here the disabled, the
elderly, women unable to work, and school children. The Czechoslovak Red Cross was to
take care of this group. The second group was to be refugees capable of physical labor. The
third group was to be represented by the intelligentsia (AMZV CR, Fond: Il. sekcia —
politicka. ¢. k. 256. Ruska pomocna akce — realizace).

In addition to the Ministry of Foreign Affairs of the Czechoslovak Republic, a number
of Czechoslovak and Russian organizations participated in the implementation of the
Russian Relief Act; along with the Czechoslovak Red Cross, also the Czechoslovak
Agricultural Union took part in the act, caring mainly for Russian farmers?. The central
position among the mentioned organizations was taken by Zemgor (Association of Russian
Zemstvo and Municipal figures in the Czechoslovak Republic),® which was founded in
Prague in 1921. Another organization participating in this act, also established in 1921, was
the Committee for the Provision of Education for Russian Students in the Czechoslovak
Republic.* Since September 1921, the Committee members were also professors who took
care of Russian scientists and teachers.

In the first years of the Russian relief act, the emphasis was put mainly on social
aspects. Zemgor and its offices in Bratislava and Uzhgorod were in charge of this part of
the act. Zemgor provided refugees with temporary accommodation, food, clothing, and
footwear. Zemgor representatives sought employment for émigrés in private companies and
workshops. They increased their chances for employment by organizing accounting,
stenographic, driving, and language courses. This care, executed by Zemgor, was fully
subsidized by the Czechoslovak Ministry of Foreign Affairs.

In the Russian relief act, the greatest emphasis was placed on the educational, study-
related and research aspects. Great attention was paid especially to the care of Russian
students. In Prague, a system of Russian schools was gradually established; from preschool

2 The main organization providing care to Russian migrant farmers was the Czechoslovak Agricultural Union
(CzAU). For those émigrés who were to work in agriculture, the CzAU stated the conditions under which they
could be hired: Russian émigrés had to report to the relevant local authorities and the police, they had to hand over
documents to the employer, and pay for all the expenses incurred on the part of the employer. The workers were
not allowed to leave the farm without prior notice, and yet had to have written consent of the CzAU. In exchange
for labor, they received food, accommodation, and a salary in the range of 90 — 130 Czechoslovak koruna (CSK)
per month (AMZV CR, Fond: Il. sekcia — politicka. ¢. k. 532. Ceskoslovenska zemédelské Jednota — ruska
emigrace).

3 Zemgor was founded on March 17, 1921, and registered at the State Political Administration in Prague,
April 30, 1921. Zemgor was chaired by V. M. Zenzimov in 1921, then by V. J. Gurjevich and from 1922 by I. N.
Brushvit. In the management were mainly the representatives of the Russian Socialist Revolutionary Party (so-
called Esers). Out of the 63 members of the management, 29 were Esers. The second strongest group in Zemgor
was the representatives of the Cossack Revival Union. Zemgor’s goal was to help all former Russian citizens in
the Czechoslovak Republic in every possible way (Cepanuonosa, 1995; [loctankos, 1928).

4 The Committee for the Provision of Education for Russian Students in the Czechoslovak Republic was
established on October 1, 1921. Its task was to assist in the settling of Russian students in Czechoslovakja, to
allocate students to schools, and to care for them during their studies. Along with this committee, also the
Committee for the Provision of Education for Ukrainian students in Czechoslovakja was established. In 1926, the
two Committees fused and operated so until 1930, when their activities started to be restricted. They definitively
ceased to exist in 1935.
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facilities to universities. In addition to this, Russian students were also offered education at
Czechoslovak secondary vocational schools and universities. Studying in Czechoslovakja
became very popular and sought after among emigrant youth. Therefore, the number of
people interested in studying in Czechoslovakja significantly exceeded the estimated
number. In 1924 6341 Russian students (out of them, 4663 undergraduates) were studying
in Czechoslovakja (Ro¢enka Ceskoslovenské republiky [hereinafter — Roc¢enka], 1925,
p. 307). In 1928 this number began to decrease and in 1931 it was only 500 students
(Rocenka, 1931, p. 371). The report of the Committee for the Provision of Education
for Russian Students, prepared in January 1935 for the needs of the Ministry of Foreign
Affairs of the Czechoslovak Republic, stated that, between 1921 and 1934, it supported
6816 Russian and Ukrainian students studying in Czechoslovakja®. The scope of this relief
act also included the care of Russian scientists and educators who taught in Russian schools
or worked in Czech and Slovak educational and research institutions.

The Russian relief act affected not only schools, students, and teachers, but also
Russian scientific institutions, research bodies, and libraries. A significant part of the
subsidies under the Russian relief act was intended to support the activities of Russian
emigrant associations and unions.

The implementation of the Russian Relief Act far exceeded the expected content and
scope®. Already in the first years of its implementation, left-wing, mainly communist members
of the Czechoslovak parliament, expressed disagreement. They opposed humanitarian aid
conceived in this way, accused the Czechoslovak government of providing aid to
monarchists and anti-Soviet elements, and demanded its immediate cessation’. Providing
finances for such a demanding and broadly conceived Russian relief act became an ever-
increasing burden for the Czechoslovak government. Therefore, the Ministry of Foreign
Affairs began to prepare a plan for its gradual reduction, starting in 1927. Further abrupt
reductions in investment for Russian emigrants were instigated by the worsening economic
and social situation due to the emerging economic crisis of the early 1930s. In 1934, de jure
recognition of the Soviet Union by Czechoslovakja officially ended the Russian relief act.
After 1934, emigrants living in Czechoslovakja came under the care of the Czechoslovak
Red Cross (AMZV CR, Fond: Il. sekcia — politicka. &. k. 256. a. Ruska pomocné akce).
From 1937, the matter of caring for Russian emigrants was transferred to the powers of the
Ministry of Social Welfare of the Czechoslovak Republic (AMZV CR, Fond: Il. sekcia —
politicka. ¢. k. 277. a. Ruska pomocna akce — ukonceni).

As a result of the widely conceived humanitarian aid, the interwar Czechoslovakja had
become a destination for thousands of Russian émigrés. The number of emigrants in
Czechoslovakja culminated in the mid-1920s. In the subsequent years, their number began

51n 1928, 1591 university students were enrolled. In 1930, there were 906 of them. The largest number of
students studied in 1923. On average, the monthly allowance per student was CSK 500. Out of 6818 students,
4.180 completed their studies. Each diploma cost approximately CSK 45,000. Of all students, 72,3% (4,862) were
Russians, including Tatars, Kalmyks, and inhabitants of the Caucasus region, 27,7% (1992) were Ukrainians,
including Belarusians and Cossacks (AMZV CR, Fond: II. sekcia — politicka. &. k. 187. Sprava Komitétu pro
zabezpeceni studia ruskych studentu. Januar 1935).

6 The Russian relief act took place in 1921-1937 and cost CSK 508 034 511,11. The project with the highest
cost was implemented in 1924 — CSK 99,775,428.54, in 1925 — CSK 72,934,702.62, and in 1926 — CSK
71,010,294.56 (AMZV CR, Fond: 11. sekcia — politicka. &. k. 256. a. Ruska pomocna akce).

7 1t was K. Kreibich’s (the communist MP) interpellation in December 1923, but there were also
interpellations of other left-wing politicians in the later period, in which they demanded an immediate cessation of
support for anti-Soviet elements in Czechoslovakja (AMZV CR, Fond: II. sekcia — politicka. & k. 39. Stanovisko
komunistickych poslancov k Ruskej pomocnej akcii).
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to decline. This is also documented by the following data: in 1920-1921 6-15 thousand
emigrants from Russia lived in Czechoslovakja; in 1923 — 21 thousand; in 1924 — 20
thousand; in 1925 — 25 thousand; in 1926 — 17 thousand; in 1931 — 9 thousand; in 1932 —
10,5 thousand; in 1936 — 8-9 thousand; in 1939 — 8 thousand (Veber, Sladek, Bubenikova
and Harbul'ova, 1996, p. 58; Sladek, 1993, p. 4).

This externally amorphous multitude of emigrants was considerably differentiated
internally. The émigré community in Czechoslovakja comprised mainly civilian refugees who
emigrated owing to military actions of civil war, voluntary political emigrants, participants
in the civil war, people who were forcibly expelled from Soviet Russia, and former prisoners
of war (Ceskoslovenska pomoc ruské a ukrajinské emigraci [hereinafter — Ceskoslovenska
pomoc], 1924, p. 3). The following nationalities were represented: Russians®, Ukrainians®,
Belarusians®®, Georgians, Armenians, and others. The social layers were represented by
soldiers, peasants (Cossacks), students, the intelligentsia (researchers, artists, clerks). The
available Zemgor statistics show that the vast majority of emigrants (90-93%) were manual
workers. About 40 % of emigrants worked in agriculture, 20% in industry and crafts. The
remaining 30% was a group that originally belonged among the intelligentsia, but here, for
various reasons, they worked manually. Of the total number of emigrants, only 7-10%
performed intellectual work (artists, scientists, teachers, students, doctors, or engineers)
(Veber, Sladek, Bubenikova and Harbul'ova, 1996, pp. 58-59).

One of the conditions that emigrants had to respect when arriving in Czechoslovakja
was that they would not become politically involved and form political groups. However, a
part of the émigré community was unable to distance itself from political activities. They
were unable to part with their political beliefs, but also mutual animosity and disputes.
Political affiliation and thinking or affinity with one of the political directions became a
significant differentiating aspect of the émigré community. The Russian émigré community
living in Czechoslovakja was of three political movements: monarchists (40%), socialists
(11%), and democrats (about 10% of the total number of emigrants). The rest of the
emigrants were politically indifferent (Magerovskij, 1928).

The division into three political movements, which stemmed from the pre-revolutionary
distribution of political forces in Russia, lasted among the emigrants until the end of the
1920s. With the changing political and economic situation at the turn of the 1920s, new
political movements emerged. They reflected not only the new social reality but also the
changes within the émigré community. The younger generation came to the forefront, no
longer confining themselves to condemning the Bolshevik regime and anticipating its downfall,
but taking its existence as a reality and hoping for its transformation. These views were
expressed mainly in the Smena vekh ideology*! and Eurasianism (Voragek, 2004).

8 The present paper draws on the general conditions that apply to the entire emigration from the former
Tsarist Russia in interwar Czechoslovakja; however, the analysis of specific institutions and personalities focuses
primarily on the characteristics of Russian émigré community.

9 Ukrainian émigré community established numerous organizations, institutions, and associations in the
Czechoslovak Republic. Ukrainian émigrés were provided aid that was almost identical with that provided to the
Russian émigrés. The activities of Ukrainian émigrés in interwar Czechoslovakja make a special object of
research; therefore, the present paper deals with it only to the necessary extent. Recent studies of Ukrainian émigré
community include Cubica Harbulova (2000), Jifi Vacek (1998), Bohdan Zilynskyj (1995), Alexander Musinka
(1993), and Stepan Vidinansky (1992).

10 For recent studies of Belarusian émigrés in Czechoslovakja, see Daniela Kolenovska, Michal Plavec
(Kolenovska, and Plavec, 2017) and Irina Shablovskaja (ILla6ioBckas, 1995).

1 The Smenavekhovtsy’s basic goal to eradicate the Bolshevik system after the defeat of counter-
revolutionary and interventional attempts were formulated by N. V. Ustrialov (1890-1938). N. V. Ustrialov was a
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The legal status of emigrants in Czechoslovakja was similar to that in other countries.
Until 1921, they came as citizens of Tsarist Russia. After issuing the decree of the Soviet
government that deprived all emigrants of their citizenship, they became refugees without
rights and a home. The vast majority of Russian emigrants lived in Czechoslovakja on the
grounds of permits and passes issued by the Ministry of Foreign Affairs. Only a small
number of the emigrants received temporary Czechoslovak passports during this period.
Emigrants who entered the country illegally lived without the necessary documents. Since
January 1930, in accordance with the procedure of the League of Nations, the Prague Police
Directorate began issuing so-called Nansen passports with a one-year validity period.
However, the legal status of Russian emigrants in Czechoslovakja basically did not change.
According to the Act on the Protection of the National Labor Market, emigrants could enter
employment only with the consent of the State Political Administration. Domestic residents
were prioritized in obtaining work. Emigrants who wanted to settle in Czechoslovakja
permanently tried to acquire Czechoslovak citizenship and assimilate as soon as possible.

After coming to Czechoslovakja, the life of most emigrants focused on securing basic
material and social needs. Support organizations, especially Zemgor, provided them only
with the most necessary assistance (accommaodation, food, and medical treatment). Due to
the unfamiliar social and linguistic environment, this care was vital for the livelihood. After
overcoming the initial obstacles, emigrants began to seek a job. They were interested in any
job, irrespective of whether it corresponded to their education and social status.

Emigrants from the former Russian Empire were very intent on settling in Czechoslovakja.
Prague became the main hub with the largest concentration of emigrants. Among other
centers were Ptibram, Podébrady, Moravska Tiebova, Brno. Part of the emigration settled
in Slovakia, where it formed two major centers, namely Bratislava and KoSice. A significant
part of the émigrés also found their new home in Carpathian Ruthenia (which in the
interwar period was part of Czechoslovakija); its center was Uzhgorod*2. All emigrant centers in
Czechoslovakja were interconnected and coordinated not only by the Czechoslovak
government and state authorities, but also by the central bodies of the emigrant organizations
based in Prague.

Prague became the central administrative center of Russian emigrant life in Czechoslovakja.
The Russian creative top-level intelligentsia also settled in the capital of Czechoslovakja.
Already in the first years after the arrival of Russian emigrants in Prague, Russian educational
institutions began to emerge. In 1922, the Russian Law School (Pycckwuii ropummaeckmii
¢axynprer) was founded; it had all the attributes of a university, but was not equivalent to
Czechoslovak universities. Three hundred eighty-four students graduated from the School.
The second Russian university was the J. A. Comenius Russian Pedagogical Institute (Pycckmii
negarorudeckuit mactutyT uMmern 5. A. Komenckoro), in which 2100 students graduated.
In 1921, the Russian Institute of Agricultural Cooperation (Pycckuifi HHCTUTYT CEIIBCKO-
xo3sficTBeHHON Koomepaiu) was established and involved cooperative, economic, and
legal departments. During its existence, it trained 585 specialists. In the same year, the
Russian Institute of Commercial Studies (Pycckuif HHCTHTYT KOMMEPUYECKUX 3HAHHI) was

member of the Russian Cadet (Constitutional Democratic) Party and journalist. After the revolution, he emigrated
to China, and in 1935 he returned to the USSR. N. V. Ustrialov introduced a request of “smena vekh” (changing of
signposts) and called on the émigré camp to reconcile and begin cooperating with the Soviet power.

12 In the early 1930s, 1428 Russian and Ukrainian émigrés lived in Carpathian Ruthenia, of which 230 were
Russians and 217 were Ukrainians from the former Tsarist Russia, and 981 said they came from Eastern Galicia.
For more details, see Cubica Harbulova and Ihor Likhtei (Harbul'ova and Lichtej, 2017; Harbul'ova, 2000a).
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established as a parallel of the University of Business. It had 37 graduates, and it ended its
activities in 1925. In 1922, the Russian People’s University (Pycckuii HapomHbIi YHHBEPCHTET)
was established in Prague. It had an extensive network of colleges throughout the country
and 450 graduates.

Russian high schools were represented by Russian Reformed Real Gymnasium in
Prague-Strasnice (Pycckast pedopmupoBannas peanbHas rumuasus) (1922); Russian High
Specialized School of Railway Technicians (Pycckoe Bbiciiee yuniuiie TEXHHKOB ITyTeH
coobmienus) (1922), which was attended by 80 students, and others. The Russian Reformed
Real Gymnasium of the boarding school type (Pycckas pedopmupoBaHHas peanbHas
ruMHasus-uHTepHar) was transferred from Carihrad to Moravska Ttebova. Later, it merged
with the Russian Reformed Real Gymnasium in Prague so that one Russian gymnasium, at
Pankrac, Prague, could emerge (Postnikov, 1928; Ceskoslovenska pomoc, 1924).

The teaching staff of Russian schools was made up of leading Russian educators and
scholars. Some of them came to Czechoslovakja by invitation of the Czechoslovak government,
and also worked at Czech and Slovak universities. Since 1922, at Charles University, the
following professors of Slavic linguistics lectured: V. A. Frantsev, N. P. Kondakov, N. V.
Jastrebov; later on A. A. Kizevetter, A. V. Florovskij, N. L. Okuniev, R. O. Jakobson
joined them. The junior lecturers at Charles University were L. U. Kopeckij and A. L. Bem
(Simetek, 1993). Prominent representatives of the St. Petersburg philosophical school,
denounced from Russia in 1922 (N. Losskij, I. Lapshin, P. Sorokin, S. Franko, L. Krasavin),
gradually gathered in Prague (Vacek, 1994, p.1; Gonéc, 1993, p. 38).

In addition to educational institutions, a number of scientific organizations, institutions,
and bodies were established in Prague; this enabled many Russian scientists to continue
their scientific work even in the émigré circumstances. One of the most important ones was
the Russian Foreign Historical Archives (Pycckuii 3arpaHU4YHBIA HCTOPUYECKUN APXUB),
founded by Zemgor in 1923. In 1928, the Archives came under the administration of the
Ministry of Foreign Affairs (Pavlova, 1990). The second most important Russian scientific
institution in Prague was the Economic Cabinet of prof. S. N. Prokopovich (Qxonomuueckwmit
kabuner npod. C. H. [Ipokonouya) (1924). It arose from the need to systematically and
competently acquaint Russian émigrés with the processes taking place in the economy of
Soviet Russia (Tejchmanova, 1993a, p. 55). In Prague, the following institutions had their
seats: Institute of Russian Studies (Mucturyr nsydsenus Poccun),'® Russian Scientific
Institute of Agriculture (Pycckuii Hay4HBIH HHCTHTYT CEJIbCKOXO3SCTBEHHON KYIbTyphl),
and the Russian Institute that focused on the popularization of Russian history and
culture®®. Other professional institutions included: N. P.Kondakov Seminar and Institute
(Cemunap u Apxeonormueckuit muctutyr mmenn H. II. Kommakosa), Don Cossack
Archives (JloHckoit ko3aumii apxuB), Belarusian Foreign Archives (Benopycckuii
3arpaHn4HbIi apxuB), Russian People’s Library (Pycckas napomnas 6ubnuorexa) (1921),
Russian Cultural and Historical Museum (Pycckuii KymbTypHO-UCTOpPHYIECKHI MYy3€il)
(1935) located near Prague, Zbraslav and many others (Vacek, 1993).

13 Institute of Russian Studies was headed by the representatives of the Russian Socialist Revolutionary Party
V. M. Chernov, S. S. Maslov, I. A. Jakushevich. Its activities focused on the history of Russian agriculture and
peasantry. Due to the lack of funds, it ceased its activities in the late 1920s.

14 The Russian Scientific Institute of Agriculture was led by K. B. Kocherovskij. It was under the auspices of
the Union of Russian Academic Organizations and researched the state of agriculture in Russia.

5 The Russian Institute was to contribute to the convergence of Czech-Slovak and Russian cultures. The
Prague Institute suspended its activities in 1928, after the establishment of the Russian Scientific Institute in
Belgrade.
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The system of educational and scientific institutions was complemented by extensive
publishing activities. Initially, until the émigrés settled, publishing outputs had the form of
brochures, newspapers, and magazines. Gradually, as the émigrés switched to a more
settled way of life, Russian classical literature and fiction, textbooks, and children’s literature,
memoirs, and field-specific literature began to appear. The most important Russian-
language publishing house in Prague was Plamia (ITnams) (literally Flame), founded in 1923
under the leadership of prof. J. A. Liackij. By 1926, it had published more than 100
publications (Vacek, 1993, p. 64). Plamia had branches in PresSov, Warsaw, representations
in Harbin, London, Riga, Kaunas, Paris, and other cities. After 1926, its publishing activities
were limited and later stopped. Its publishing plan included Russian fiction, historical,
philosophical, and political works, as well as translations of world literature. Other
Russian-language publishing houses included Slavic Publishing House (CnaBsiHckoe
mnarensctBo) (1920), publishing houses Village (Xyrop) and Russian Freedom (Bosst Poccun)
(Vacek, 1993).

An overview of publishing activities would not be complete without periodicals.
Between 1920 and 1940, about 100 Russian magazines and about 20 newspapers were
published in Prague; e.g. Naval Magazine (Mopckoii sxxypuain) (1928-42), Bulletin of the
Economic Cabinet of prof. S. N. Prokopovi¢ (Bromierenb DKOHOMHYECKOTO KaOWHETa
npo¢. C. H. TIpokonosuua) (1924-38), Revolutionary Russia (Pesomormonnast Poccust)
(1920-31), Russian Freedom (Boms Poccum) (1922-32), etc. (Podhéjecka, 1993). The
importance of Prague as a publishing center of the Russian émigré community is also
confirmed by the fact that in 1925 Prague ranked second after Berlin in the number of titles
published, out of 32 places in the world publishing Russian-language books (Vacek, 1993,
p. 63). Prague, together with Berlin and Paris, was one of the most famous publishing
centers in the Russian émigré diaspora.

After settling in the new conditions, the émigré community began to develop large-
scale social and cultural initiatives, which led to the creation of various associations and
unions. Emigrés needed, thus sought, mutual contacts and cooperation; this also served as a
means of solving their material and social problems, as well as a means of alleviating their
moral and psychological traumas. The associations were established under the permission
of the Czechoslovak Ministry of the Interior and had to be duly registered. Within the Russian
relief act, they received financial subsidies to support their activities. The associations were
cultural, specialized and professional, and supportive in nature. The duration and quality of
work of Russian associations varied. In 1934, 33 Russian cultural, 11 specialized and
professional, 26 support organizations were registered in Prague (AMZV CR, Fond: II.
sekcia — politicka. ¢. k. 258. Ruskd pomocna akce — spolkova ¢innost). Many of the
associations (Gallipoli Association, Cossack Associations, Union of Russian Engineers and
Technicians, Russian Falcon, and others) operated nationwide. Their central authorities
were located in Prague, and had a network of offices in various cities in Bohemia, Moravia,
and Slovakia. Such a structure of associations helped to improve the interconnectedness of
the Russian émigré society.

The center of the cultural and artistic activities of the Russian émigrés was mainly
Prague. They included the literary group Daliborka, exhibitions of the Prague organization
of Russian painters called Russian artisan (Pycckuii kycrap). The music world included, for
example, composer A. N. Poshevskij, opera singers B. Khorovich, A. P. Chvanova,
S. S. Jevtushenko, or prima ballerina J. Nikol'skaja. Among active artistic ensembles were
Russian Chamber Theater (Pycckuii kamepHsiit Teatp) (Martinek, 1993), a popular choir
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A. A. Arkhangelskij All-student Russian Ensemble (Ctynenueckuii pycckuii cOop MMeHH
A. A. Apxanrensckoro) or Ataman Platov Don Cossack Ensemble (JJonckuit Ko3zarkuit
coop aramana ITmatoa). The center of all émigré activities in Prague was the house
“Russian Hearth” (Pycckuii ouar), which was built in 1925 by Countess S. V. Panina. The
cultural life of Russian Prague was made complete by numerous social events, concerts,
balls, cabarets and the famous Russian Christmas trees associated with the celebrations of
Christmas and New Year. The émigré community met during the celebrations of traditional
Russian holidays and, since 1925, also at the annual Days of Russian Culture (Iuu pycckoit
kyneTypsl) (Veber, 1994). The range of activities of the Russian community also included
various events organized in support of former soldiers and the disabled, or the very popular
Russian Children’s Day.

In addition to Prague and other Czech and Moravian cities, part of the Russian émigrés
also settled in Slovakia'®. At the beginning of the Russian relief act, Slovakia served only as
a transit territory for most emigrants. The first reports of the arrival of political emigrants
from the former Tsarist Russia in Slovakia appeared in August 1921, when 49 Russian
students from Belgrade came to Bratislava. In Bratislava, they were received by the
representatives of the Bratislava branch of the Czechoslovak Red Cross, which sent them to
other cities according to the instructions (AMZV CR, Fond.: II. sekcia — politicka. &. k. 256.
Ruska pomocné akce — realizace). The arrivals of transports with emigrants continued
throughout the autumn. Incoming refugees were provided with the most necessary
assistance in Bratislava; then they continued their journey to Prague or to the countries of
Western Europe.

In Slovakia, Russian refugees were provided humanitarian aid by the Bratislava office
of Zemgor, founded in 1921; since 1922, the director was I. A. Jakushev'’. In the first
months of its existence, the Zemgor was in charge of the transit of emigrant transports
through Slovakia and the provision of necessary social and medical assistance to refugees.
During the first months of their stay in Slovakia, the Bratislava office of Zemgor was
irreplaceable for most emigrants; it looked for work for them and also helped to obtain the
documents allowing them to stay in the Czechoslovak Republic. While in the first years of
its existence, social, health and financial aspects dominated its work, in the following
period, the socio-cultural aspect came to the fore.

The number of Russian émigrés who lived in Slovakia for a longer or shorter time in
the interwar period was around 2000-2500 people. The Russian émigré community that
settled in Slovakia was not numerous in comparison with the Czech and Moravian areas or
other European Russian émigré centers. Nevertheless, it was in a way distinctive and
possessed internal life. One of the differentiating aspects was the nationality of the émigrés.
In Slovakia, the most numerous ones'® were Russians and Ukrainians, rarely Georgians,
Armenians or Belarusians.

In the interwar period, the social structure of the community gradually changed. At the
beginning of the 20th century, workers, peasants and craftsmen prevailed among the

16 For more information on the life of the Russian émigré community in Slovakia, see Cubica Harbul'ova
(Harbulova, 2001).

7 lvan Alexandrovich Jakushev (1883-1935), a Russian politician, Eser, publicist, chairman of the Siberian
Regional Duma. During Kolchak’s rule, he was deported to the Far East. In 1921, he emigrated to the
Czechoslovak Republic. He was actively involved in the work of Zemgor. He was also the chairman of the
Association of Siberians in Czechoslovakja.

18 On the life of Ukrainian emigrants in Slovakia, see Cubica Harbulova (Harbul'ova, 2000; 2002).
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émigré. In the first years of the arrival of emigrants in Slovakia, very little representatives
of intelligentsia were present. This component of the Russian community emerged with the
arrival of Russian students at Slovak secondary schools and faculties of Comenius
University in Bratislava®® and with the work of Russian scholars and teachers at Slovak
universities (E. lu. Perfetskyj, V. A. Pogorelov, M. M. Novikov, D. Andrusov, N. O. Losskij,
K. Belousov and others) (Harbul'ova, 2015; 2015a). Physicians and lawyers substituted for
the small number of the intelligentsia during this period. The social structure of Russian
émigré community changed more fundamentally at the beginning of the 1930s, when the
first Russian graduates of Prague universities began to come to Slovakia. It was mainly the
Russian technical intelligentsia — engineers (forestry, construction, mining, commercial,
chemical) and middle technical staff mostly working on the construction of railways and
road networks. The middle technical staff worked as land surveyors, accountants, and some
as administrative staff. More Russian medical professionals and Russian intelligentsia were
employed in the state and public services. The Russian émigré community living in Slovakia
did not engage in the political life. Its inaction was influenced by social composition, livelihood
problems, and territorial fragmentation.

The Russian émigré community, which settled permanently in Slovakia, was scattered
in small numbers across all Slovak regions. With the growing number of the Russian community,
larger émigré groups were formed only in two Slovak cities — Bratislava and KoSice; in the
interwar period, they became the centers of Russian emigration in Slovakia. Other Slovak
cities with larger groups of Russian émigré were Martin, Banska Bystrica, Zvolen, Nitra,
and PreSov.

Bratislava, the most important and most prominent center of interwar Slovakia, was
initially only a transit city for most Russian emigrants. However, some emigrants decided
to stay in this city and settled here permanently. The number of the Russian émigré community
in Bratislava began to increase mainly after the Bratislava educational institutions admitted
some of the Russian students and teachers. Bratislava gradually became the most important
center of Russian émigrés in Slovakia. The life of the community was influenced by its size
(about half of all Russian emigrants settled in Slovakia lived in Bratislava),?® and by
marked social differentiation with the dominance of ex-soldiers, intelligentsia, and students.
This determined association-based activities of the émigrés settled in Bratislava. In the
interwar period, 13 Russian associations operated in Bratislava. The associations were
cultural, supportive and professional in nature. The most famous associations included: The
Russian Circle in Bratislava (1920), Gallipoli Association (I"amunmonsckoe 3eMIsYeCTBO)
(1926), All-Cossacks Association in Slovakia (1931), Association of Russian Engineers and
Technicians in Czechoslovakja, the office in Bratislava (1931), Russian Falcon Athletics
Unit in Bratislava (1935).

The second center of Russian émigré community in Slovakia was KoSice. In the
interwar period, the county town of KoSice was the social, cultural, commercial, and financial
center of the eastern regions of Slovakia. The rapidly forming and developing cultural life

1% The number of students who came to Bratislava and other Slovak cities for education was not high and
accounted for only 1-2% of the total number of Russian students studying in Czechoslovakja (AMZV CR, Fond:
Il. sekcia — politicka. ¢. k. 187. Sprava Komitétu pro zabezpeleni studia ruskych studentu pro Ministerstvo
zahraniénich véci). For more information on the stay of Russian students in Slovakia, see Cubica Harbulova
(Harbul'ova, 1998).

20 |n 1932, 532 Russian emigrants lived in Bratislava (Slovensky narodny archiv, Bratislava [hereinafter —
SNA], Fond: KU. €. k. 46. Ruska emigracia a Slovensko).
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of the city and the ethnically differentiated structure of the city population, in which
Russian émigrés found their promoters and the ideas of Slavic reciprocity, offered favorable
conditions for Russian emigrants’ activities. Although the number of Russian émigrés in
Kosice was not high, they actively participated in the social and cultural life of the city and
the region, mainly through the activities of two associations that they formed here — the Russian
Circle (1924) and the Union of Russian Emigrants (1930).

The association activity was the most significant manifestation of the presence of Russian
émigrés in Slovakia. The activities of Russian associations in Slovakia were determined by
various factors. Associations were established in the centers with the greatest concentration
of the émigré community and in which Russian intelligentsia or former soldiers were more
strongly represented in its social structure. In comparison with other centers of Russia
abroad, the association-based activities of the Russian émigré community in Slovakia were
not numerous; even so, it mattered for the émigré community. Although these activities
were more important for the mere émigré community than for the natives, they somewhat
complemented the cultural life of these cities in the interwar period.

The members of the Orthodox clergy were also part of the Russian émigré community
settled in Czechoslovakja. A confessional center was established in Slovakia for the entire
émigré community in Czechoslovakja, and its headquarters were in Ladomirova, a village
in northeastern Slovakia (Harbul'ova, 2000b). The establishment of this center was directly
related to the arrival of archimandrite Vitalij (secular name Maximenko) (Harbul'ova,
2006), who came to Ladomirova in March 1923, by invitation of Prague Orthodox
archbishop Sawvatij. Archimandrite Vitalij came to the area not only to spread Orthodoxy
among the local population, but also with the mandate of the foreign Russian Orthodox
Church to build a church printing house, which would follow the traditions of Pochajv
Printing House, the largest church printing house in pre-revolution Russia. In order to fulfill
these tasks, first, it was necessary to create suitable conditions. Thus, in the beginning of
the mission, the priority task for the archimandrite and Orthodox believers was to build a
church (it was built in 1923-24). From the first days of his stay in Slovakia, archimandrite
Vitalij also worked to fulfill his mandate. In a short time, he managed to get an old printing
machine from the Lemko Student Association, Prague?’. The printing press was temporarily
installed in Vy$ny Svidnik in December 1923 and it started working at the beginning of
1924. After the construction of a wooden house intended for the mission and the printing
press, the latter was moved to Ladomirova in 1926 and in 1927, it was officially registered.

The mission soon became known throughout the Russian émigré world. Many emigrants
came here, but only a few remained to live here. The number of permanent members living
in the mission ranged from an average of 25 to 30 people. The most famous members of the
mission were archimandrite Seraphim (Ivanov), hegumen Savva (Struve), Jeronim, Grigorii
(Pyzov), archimandrite Andrei (Kolomackij), I. Jamshchikov, A. P. Belonin, archimandrite
Nafanail (L’vov) and others. Throughout its existence, the activities of the Ladomirova
Orthodox Mission focused on several areas: publishing, cultural-charitable and missionary.

The dominant and decisive factor for the existence of the whole mission was its
publishing activity. The first religious and liturgical books were printed on a homemade
device as early as in 1924. The mission also published church periodicals: since 1924, the
Orthodox Calendar; since 1928, the newspaper Pravoslavnaja Karpatskaja Rus’ (Orthodox

21 The printing facilities included a printing press, 200 kg of Russian writing, 400 kg of bad paper, and 300 kg of
ink (Orthodox calendar for 1934 [hereinafter — Orthodox calendar], 1933, p. 120).
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Carpathian Ruthenia) (in 1934, the title was changed to Pravoslavnaja Rus’ (Orthodox
Ruthenia)), since 1935 Detstvo vo Khriste (Childhood in Christ) (since 1939 under the title
Detstvo i iunost’ vo Khriste (Childhood and Youth in Christ), since 1939 the liturgical
magazine Pravoslavnyj Put’ (The Orthodox Way). In total, during the twenty-year
existence of the mission, the church printing house in Ladomirova published more than 100
mass and religious books, a number of magazines, calendars, hewspapers and secular cultural
and educational literature (dictionaries, grammars, and others). The Orthodox mission in
Ladomirova ended its activities in the autumn of 1944 before the arrival of the Red Army.
In the interwar period, Ladomirova was not only the center of the regional Orthodox
believers and the spiritual center of the Russian émigré community living in Slovakia and
across Czechoslovakja, but also an important center of the Russian Orthodox Church abroad,
from where the Orthodox printed word spread throughout the Russian émigré world.

In the interwar period, Czechoslovakja became one of the European and non-European
countries that actively participated in providing assistance to refugees from the former
Russian Empire. The Czechoslovak humanitarian project called the Russian relief act
created some of the most favorable conditions for émigrés in Europe. The international
significance and impact of the Czechoslovak relief activity is also confirmed by the 1928
League of Nations statistics. According to the released data, among the countries that
provided assistance to Russian refugees, Czechoslovakja was ranked eighth in terms of the
number of émigrés received; however, Czechoslovak aid was larger in scope than the
combined aid of all other countries??.

Czechoslovakja, as one of the few countries, offered émigrés not only the opportunity
to settle and start a new home here, but also to participate in the development of socio-
cultural, educational, and scientific spheres. Emigré scholars and experts with their activities
and creative work left their mark on the life of interwar Czechoslovakja and contributed to
the mutual interaction of Czech-Slovak and Russian, Ukrainian and Belarusian science and
culture.

The beginning of the Second World War ended the interwar period of the Russian
émigré community in Czechoslovakja. The war years brought further internal differentiation
of the émigré community, a new wave of voluntary and forced migration, which ultimately
led to the destruction of the émigré community formed in Czechoslovakja in the interwar
period.

Translated from Slovak by Alena Kaémdrovad

22 Czechoslovakja was in 8th place behind France and Germany (with 400 thousand émigrés), Poland (100
thousand), China (88 thousand), Lithuanja (30 thousand), Jugoslavja (27 thousand) and Bulgaria (26 thousand).
For the Czechoslovak Republic, these statistics show the number of 24000 (Veber, Sladek, Bubenikova and
Harbul'ova, 1996, p. 58).
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INPUBITHA ITOCTHHHA JEPKABA:
MOJITAYHI EMITPAHTH I BIKEHIII Y MIDKBOEHHII YEXOCJIOBAYYMHI

Jwb6ina TAPBYJBbOBA

Ipsuwiscokuii ynieepcumem y Ilpsawiesi
eyn. 17 nucmonaaa, 15, Ipsuuis, 080 01 (Crosauuuna)
Dinocogcovruii paxynomem, Incmumym icmopii
e-mail: lubica.harbulova@unipo.sk

ITocranoBka npodjemMu: B yMoBax BHYTPINIHIX COLaJbHMX 3MiHaxX Ta
MOJAJBIINX MOJITUYHMUX IMOMIN, mo BigOymucs B Pocii micis npuxonay A0 Biagd
OinpmoBuKiB y 1917 p., BHACIIZOK HECTEPIHOI MOJITUYHOI CHTYyallii, 3a BJIACHUM
BHOOPOM YH BUMYIICHO THCSi JIFOASH 3aIUIIIIN CBOI JOMIBKH, CTABIIH OE3T0MHIMHU
ODKEHIIMU. BOHM 3HAWILIM TPHUTYIOK y PI3HUX €BPOIMEHCHKUX 1 HEEBPOIEHCHKUX
KpaiHax. Y MDKBOEHHI poku UexocnoBayyrWHa CTaja BaXIHBHUM IPUCTAHULIEM IS
ODKCHIIB 1 MONITHYHUX BUTHAHIB. KiTBbKICTh MEpecesieHIiB 3 TEPUTOPii KOMHIIHBOT
napcebkoi Pocii carayna amorero B ceperusi 1920-x pokiB — BoHa cTaHOBMIIA 25 THC.
0cib, 31e0ibIIoro POCisiH, YKpaiHIiB i OinopyciB. UexocnmoBaudrHa mpuBadIioBaia ix
MO€THAHHSAM HU3KH YHHHHKIB, 3yMOBJIEHHUX ii I€MOKPATHIHUM ITONITHIHAM YCTPOEM,
3aI[iKaBICHHSM Y€XOCIOBAIBKUX €T, reorpadiqHiM pO3TAITyBaHHSIM i CIIOB’ SIHCBKUM
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XapakTepoM HaceJeHHs. UeXOocIoBalbKuii I'yMaHITapHUH IIPOEKT Iifl Ha3BOIO “3akoH
IIpo JIoToMory pociiicekum ObkeHmsM” (1921) cTBopWB JUIsl eMIirpaHTiB OnHI 3
HalCIpUATIMBIIIX yMOB y €Bpori. OxnHa 3 HebaraTsox, YexocmoBaddrHa IPpOHOHyBaIa
eMirpaHTaM MOKJIMBICTh HE JIUIIIEC OCEIUTHUCS, a O0JIAIITYBATUCS HAa HOBOMY MICITi, a i
OpaTH y4acTh Y PO3BUTKY COIIaJIbHO-KYJIBTYPHOI, OCBITHBOI Ta HAyKOBOI cep.

Mera: JlocmiuTH IisUTBHICTE POCICBKMX €MIrpaHTiB — y4eHHX 1 (axiBLiB y
YexocaoBalbKiil pecryOuriii Mi>KBOEHHOIO IIEPIOAY.

PesynbTaTn gocaimxenHs: YexocnoBabkuii ryMaHITApHAN MPOESKT ITiJT HA3BOKO
“Pociiicbkuii aKkT JOMOMOrH” CTBOPHB OJIHI 3 HAHCHPUSATIMBIIIAX YMOB JUIst
emirpaHTiB 'y €Bpori. MiKHapoJHEe 3HAUCHHS 1 BIUIMB UYEXOCTOBAIBKOI JIOMTOMOTH
TaKOXK TIATBEP/UKYEThCsl craTuctukoro Jlirm Hamii 3a 1928 pik. 3rigHo 3
ONPIJIFOIHCHAMHU JTAHUMH, Cepell KpaiH, sKi HaJaBaId JOMOMOTY POCIHCHKHM
ObxeHisiM, UYexocioBayunHa I0OCiaja BOCBME MICIE 3a KUIBKICTIO TMPHUHHATHX
eMIrpaHTiB, YeXOcIoBallbKka jaonomora Oyna OiIBIIO 3a 00CSATOM, HIXK CyKyIHa
JIOTTOMOT'a BCIX 1HINKX KpaiH.

UexocioBayunHa K OJ1Ha 3 HeOaraThboX KpaiH Jlajia eMirpaHTtaM MOXKIJIHUBICTh HE
JIMIIE OCEJIUTUCH 1 OOJAIITYBATH TYT HOBMH JIM, a i JOJY4HUTHCS 1O PO30yI0BU
COIIOKYJIBTYPHOI, OCBITHBOI Ta HaykoBol chep. HaykoBlli Ta ekcrepTH-eMirpaHTH
CBOEIO JIISUTGHICTIO Ta TBOPYUM JOPOOKOM 3ajJMIIMIIM TOMITHHUH CIIJ Yy KHUTTI
MDDKBOEHHOI UeXOClIOBaYUMHM Ta COPHSUTH  B3a€EMOJII  YEChKO-CIIOBAIBKOI  Ta
POCIHCBKOi, YKpaTHCHKOI Ta OLTOPYCHKOT HAYKH 1 KYJIBTYPH.

IToyarok /[lpyroi cBiTOBOi BiliHM 3aBEpIIMB MIKBOEHHHH TEpioa iCHYBaHHS
pociiicekoi emirpamii B UexocrmoBauunHi. BO€HHI pPOKM TPUHECTH TMOJAIBIIY
BHYTPIIIHIO JAudepeHIiamio eMirpaHTChbKOi I'POMaIn, HOBY XBHIIIO JOOPOBIJIBHOI Ta
BUMYIICHOI Mirpamii, 10, 3pelTol0, MNPU3BEJIO 10 PYWHYBAHHS eMIrpaHTCHKOL
rpomay, chopmoBaHoi B Uex0ocI0BaYuMHI Y MiXKBOCHHUH TIEpioI.

KuawuoBi cioBa: MikBoeHHa UYexocnoBauunHa, IMMirpamiiiHa momiTHKa,
ryMaHiTapHa Jomomora, ODKEHII, MiCIsIPEeBOIONIHHA eMirpalisi, pOCilichbKa,
yKpaiHCBKa 1 OlIopychKa eMIirpaHTChKi CIIUTBHOTH, KYJIbTypa eMirparii.



